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EN | How to Use

Please insert the memory card into the slot in 
the correct direction as shown on the left.

Press and hold the Power button to turn the 
camera on or o�. After booting, tap it as the 
Return button.

Press the Lens-Switcher button to switch the 
front and rear camera.

Press and hold the Up button to enter Macro 
mode. Press and hold again to exist.

Tap the Shutter button to take a photo. Press 
and hold the Shutter button for 2 seconds to 
start recording.

To browse your photos and videos, press the 
Down button to enter the playback mode.

Press the Left or Right button to browse files. 
Press the Shutter to play the video.

In playback mode, press the Up for the 
deletion menu. Press the Shutter to confirm 
your selection, and Power button to cancel. 

When browsing photos, tap the Shutter 
button to zoom in and the Power button to 
zoom out.

During the zooming, press and hold the Left, 
Right, Up or Down button to adjust the 
position.
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1. When the camera indicates that the battery is low, please use the 
charging cable and connect it to the 5V power converter for 
charging. The red light is on when charging, and the red light is o� 
when the battery is full.

2.When the camera does not work correctly, do not disassemble it 
yourself. Press the pin inside the reset hole to reset your camera.

3. Do not drop or squeeze the camera to avoid damage to internal 
electronic components.

4. Do not expose the camera to water or splashing water to avoid 
damage to internal electronic components.

Notes

1. Tap the Up button to enter the settings menu.
2. Tap the Up or Down to choose di�erent options, including date and 

time, language, sound, and formatting. (Formatting can erase all 
files, please be cautious)

3. Press the Shutter button to confirm your selection, and Power 
button to cancel.

4. When Auto Focus is turned "On", press the shutter, and the camera 
will take some time on the autofocus. When the focus frame turns 
from red to green, the camera will take a photo.

Settings

1. During photo-taking, press the Left or Right button to select di�erent 
camera modes, including photo frames, continuous shooting, 
self-timer, filters, and grid.

2. In di�erent camera modes, press the Power button to return to the 
standard camera mode.

3. In the self-timer and continuous shooting mode, press the Up button 
to change durations.

Camera Modes

Icons Glossary

3 shots
continuously

2 secs
timer

2 secs
a shot

5 secs
a shot

10 secs
a shot

5 secs
timer

10 secs
timer
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Por favor inserte la tarjeta en la ranura en la 
orientación correcta como se muestra a la 
izquierda.

Presione y mantenga el botón de Encendido 
para encender o apagar la cámara. Luego del 
encendido, úselo como botón para "Volver".

Presione el botón de selección de lente para 
seleccionar la cámara frontal o la trasera.

Presione y mantenga el botón "Arriba" para 
acercar la imagen. Presione y mantenga el 
botón "Abajo" para alejarla.

Toque el botón del Obturador para sacar una 
foto. Presione y mantenga el botón del 
Obturador por 2 segundos para comenzar a 
grabar.

Para navegar por las fotos y videos, presione 
el botón "Abajo" para ingresar al modo de 
reproducción.

Presione el botón "Izquierda" o "Derecha" para 
navegar los archivos. Presione el "Obturador" 
para reproducir videos.

En el modo de reproducción, presione "Arriba" 
para el menú de eliminación. Presione el 
Obturador para confirmar su selección, y el 
botón de "Encendido" para cancelar.

Al navegar por las fotos, presione el botón del 
Obturador para acercar la imagen y el botón 
de "Encendido" para alejarla.

Al acercar la imagen, presione y mantenga el 
botón "Izquierda", "Derecha", "Arriba" o 
"Abajo" para ajustar la posición.`

ES | Cómo utilizarlo
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1. Toque el botón "Arriba" para ingresar al menú de configuración.
2.Toque el botón "Izquierda" o "Derecha" para elegir diferentes 

opciones, incluyendo fecha y hora, idioma, sonido y formateo. 
(Formatear puede eliminar todos los archivos; por favor úselo 
con cuidado).

3. Presione el botón del Obturador para confirmar su selección, y el 
botón de Encendido para cancelar.

4. Cuando el enfoque automático esté activado, pulse el obturador 
y la cámara tardará un tiempo en realizar el enfoque automático. 
Cuando el cuadro de enfoque pase de rojo a verde, la cámara 
tomará una foto.

Configuración

1. Cuando la cámara indique que la batería está baja, utiliza el cable 
de carga y conéctalo a un adaptador de corriente de 5V para 
cargarla.  La luz roja se encenderá durante la carga y se apagará 
cuando la batería esté completamente cargada.

2.Si la cámara no funciona correctamente, no la desarmes por tu 
cuenta.  Presiona el pin dentro del orificio de reinicio para 
restablecer la cámara.

3. No dejes caer ni aprietes la cámara para evitar daños a los 
componentes electrónicos internos.

4. No expongas la cámara al agua ni la salpiques para evitar daños 
a los componentes electrónicos internos.

Notas

Glosario de Íconos

1. Cuando saca una foto, presione el botón "Izquierda" o "Derecha" 
para seleccionar los diferentes modos de cámara, incluyendo 
marcos, disparo continuo, timer, filtros y cuadrícula.

2.En los diferentes modos de cámara, presione el botón de 
"Encendido" para regresar al modo de cámara estándar.

3. En los modos de timer y disparo continuo, presione el botón 
"Arriba" para modificar la duración.

Modos de Cámara

3 disparos 
en sucesión

Timer de 
2 segundos

2 segundos 
por disparo

5 segundos 
por disparo

10 segundos 
por disparo

Timer de 
5 segundos

Timer de 
10 segundos
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Appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pour allumer ou éteindre 
l'appareil photo. Une fois l'appareil démarré, 
appuyez sur ce bouton en tant que bouton Retour.

Veuillez insérer la carte mémoire dans la fente 
dans le bon sens, comme indiqué à gauche.

Appuyez sur le bouton de commutation de 
l'objectif pour basculer entre la caméra avant et 
la caméra arrière.

Appuyez sur la touche Haut et maintenez-la 
enfoncée pour passer en mode Macro. Appuyez à 
nouveau sur la touche et maintenez-la enfoncée 
pour quitter le mode.

Appuyez sur le bouton de l'obturateur pour prendre 
une photo. Appuyez sur le bouton de l'obturateur et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour 
commencer l'enregistrement.

FR | Comment l'utiliser

Appuyez sur le bouton gauche ou droit pour 
parcourir les fichiers. Appuyez sur l'obturateur 
pour lire la vidéo.

Pour parcourir vos photos et vidéos, appuyez 
sur la touche Bas pour accéder au mode 
lecture.

En mode lecture, appuyez sur le bouton Haut pour 
accéder au menu de suppression. Appuyez sur le 
Déclencheur pour confirmer votre sélection, et sur 
le bouton Marche/Arrêt pour annuler.

Lorsque vous parcourez des photos, appuyez sur 
le bouton de l'obturateur pour e�ectuer un zoom 
avant et sur le bouton d'alimentation pour e�ectuer 
un zoom arrière.

Pendant le zoom, appuyez et maintenez 
enfoncé le bouton gauche, droit, haut ou bas 
pour ajuster la position.
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1. Lorsque l'appareil photo indique que la batterie est faible, veuillez 
utiliser le câble de charge et le connecter au convertisseur 
d'alimentation 5V pour le charger. Le voyant rouge s'allume 
pendant la charge et s'éteint lorsque la batterie est pleine.

2.Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, ne le démontez pas 
vous-même. Appuyez sur la broche située à l'intérieur du trou de 
réinitialisation pour réinitialiser votre appareil.

3. Ne laissez pas tomber l'appareil et ne le pressez pas pour éviter 
d'endommager les composants électroniques internes.

4.  N'exposez pas l'appareil à l'eau ou aux éclaboussures pour éviter 
d'endommager les composants électroniques internes.

Notes

1. Appuyez sur le bouton Haut pour accéder au menu des paramètres.
2. Appuyez sur les touches Haut ou Bas pour choisir di�érentes options, 

notamment la date et l'heure, la langue, le son et le formatage. (Le 
formatage peut e�acer tous les fichiers, soyez prudent).

3. Appuyez sur le bouton de l'obturateur pour confirmer votre sélection, 
et sur le bouton d'alimentation pour annuler.

4. Lorsque la mise au point automatique est activée, appuyez sur 
l'obturateur et l'appareil photo prend un certain temps pour e�ectuer 
la mise au point automatique. Lorsque la zone de mise au point passe 
du rouge au vert, l'appareil prend une photo.

Paramètres

1. Pendant la prise de photos, appuyez sur le bouton gauche ou droit pour 
sélectionner les di�érents modes de l'appareil photo, y compris les 
cadres photo, la prise de vue en continu, le retardateur, les filtres et la 
grille.

2. Dans les di�érents modes de l'appareil photo, appuyez sur la touche 
Marche/Arrêt pour revenir au mode standard de l'appareil photo.

3. En mode retardateur et en mode de prise de vue en continu, appuyez 
sur la touche Haut pour modifier les durées.

Modes de caméra

Glossaire des icônes

3 photos
en continu

2 secondes
minuterie

2 secondes
un coup

5 secondes
un coup

10 secondes
un coup

5 secondes
minuterie

10 secondes
minuterie
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Halten Sie die Einschalttaste gedrückt, um die 
Kamera ein- oder auszuschalten. Tippen Sie 
nach dem Hochfahren auf diese Taste als 
Zurück-Taste.

Bitte setzen Sie die Speicherkarte in der 
richtigen Richtung in den Steckplatz ein, wie 
links dargestellt.

Drücken Sie die Lens-Switcher-Taste, um 
zwischen der vorderen und hinteren Kamera 
umzuschalten.

Halten Sie die Aufwärtstaste gedrückt, um den 
Makromodus aufzurufen. Halten Sie die Taste 
erneut gedrückt, um zu beenden.

Tippen Sie auf den Auslöser, um ein Foto 
aufzunehmen. Halten Sie den Auslöser 2 Sekunden 
lang gedrückt, um die Aufnahme zu starten.

DE | Wie zu verwenden

Drücken Sie die linke oder rechte Taste, um die 
Dateien zu durchsuchen. Drücken Sie den 
Auslöser, um das Video abzuspielen.

Um Ihre Fotos und Videos zu durchsuchen, 
drücken Sie die Abwärtstaste, um den 
Wiedergabemodus aufzurufen.

Drücken Sie im Wiedergabemodus die 
Aufwärtstaste, um das Löschmenü aufzurufen. 
Drücken Sie den Auslöser, um Ihre Auswahl zu 
bestätigen, und die Ein/Aus-Taste, um abzubrechen.

Tippen Sie beim Durchsuchen von Fotos zum 
Vergrößern auf den Auslöser und zum 
Verkleinern auf die Ein/Aus-Taste.

Halten Sie während des Zoomens die Tasten 
Links, Rechts, Oben oder Unten gedrückt, um 
die Position anzupassen.
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1. Wenn die Kamera anzeigt, dass der Akku schwach ist, verwenden 
Sie bitte das Ladekabel und schließen Sie es zum Aufladen an den 
5-V-Stromwandler an. Das rote Licht leuchtet, wenn der Akku 
geladen wird, und das rote Licht ist aus, wenn der Akku voll ist.

2.Wenn die Kamera nicht richtig funktioniert, nehmen Sie sie nicht 
selbst auseinander. Drücken Sie den Stift in der Rücksetzö�nung, 
um die Kamera zurückzusetzen.

3. Lassen Sie die Kamera nicht fallen und drücken Sie nicht auf sie, 
um Schäden an den internen elektronischen Komponenten zu 
vermeiden.

4. Setzen Sie die Kamera keinem Wasser oder Spritzwasser aus, um 
Schäden an den internen elektronischen Bauteilen zu vermeiden.

Anmerkungen

1. Tippen Sie auf die Taste Auf, um das Einstellungsmenü aufzurufen.
2.Tippen Sie auf die Auf- oder Abwärtstaste, um verschiedene 

Optionen auszuwählen, einschließlich Datum und Uhrzeit, Sprache, 
Ton und Formatierung. (Beim Formatieren können alle Dateien 
gelöscht werden, seien Sie bitte vorsichtig)

3. Drücken Sie den Auslöser, um Ihre Auswahl zu bestätigen, und die 
Einschalttaste, um abzubrechen.

4. Wenn Autofokus auf "Ein" gestellt ist, drücken Sie den Auslöser, 
und die Kamera braucht einige Zeit für den Autofokus. Wenn der 
Fokusrahmen von rot auf grün wechselt, nimmt die Kamera ein 
Foto auf.

Einstellungen

1. Drücken Sie während des Fotografierens die Links- oder 
Rechts-Taste, um verschiedene Kameramodi auszuwählen, z. B. 
Bilderrahmen, Serienaufnahmen, Selbstauslöser, Filter und Gitter.

2. Drücken Sie in den verschiedenen Kameramodi die Ein/Aus-Taste, 
um in den Standard-Kameramodus zurückzukehren.

3. Drücken Sie im Selbstauslöser- und Serienaufnahmemodus die 
Aufwärtstaste, um die Dauer der Aufnahmen zu ändern.

Kamera-Modi

Ikonen Glossar

3 Schüsse
kontinuierlich

2 Sek.
Zeitschaltuhr

2 Sek.
ein Schuss

5 Sek.
ein Schuss

10 Sek.
ein Schuss

5 Sek.
Zeitschaltuhr

10 Sek.
Zeitschaltuhr

8



Tenere premuto il pulsante di accensione per 
accendere o spegnerela fotocamera. Dopo 
l'avvio, toccarlo come pulsante di ritorno.

Inserire la scheda di memoria nello slot nella 
direzione corretta, come mostrato a sinistra.

Premere il pulsante Commutatore di lenti per 
commutare la fotocamera anteriore e 
posteriore.

Tenere premuto il pulsante Su per accedere 
alla modalità Macro. Tenere premuto 
nuovamente per uscire.

Toccare il pulsante Otturatore per scattare una 
foto. Tenere premuto il pulsante Otturatore per 
2 secondi per avviare la registrazione.

IT | Come si usa

Premere il pulsante Sinistra o Destra per 
sfogliare i file. Premere l'otturatore per 
riprodurre il video.

Per sfogliare le foto e i video, premere il 
pulsante Giù per accedere alla modalità di 
riproduzione.

In modalità di riproduzione, premere il tasto Su per 
accedere al menu di cancellazione. Premere 
l'otturatore per confermare la selezione ed il 
pulsante di accensione per annullare.

Quando si sfogliano le foto, toccare il pulsante 
Otturatore per ingrandire e il pulsante 
Accensione per ridurre.

Durante lo zoom, tenere premuto il pulsante 
Sinistra, Destra, Su o Giù per regolare la 
posizione.
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1. Quando la fotocamera indica che la batteria è scarica, utilizzare il 
cavo di ricarica e collegarlo al convertitore di alimentazione da 5 
V per la ricarica. La luce rossa è accesa quando la batteria è in 
carica, mentre è spenta quando la batteria è piena.

2.  Quando la fotocamera non funziona correttamente, non 
smontarla da soli. Premere il perno all'interno del foro di ripristino 
per resettare la fotocamera.

3. Non far cadere o schiacciare la fotocamera per evitare di 
danneggiare i componenti elettronici interni.

4. Non esporre la fotocamera all'acqua o a spruzzi d'acqua per 
evitare di danneggiare i componenti elettronici interni.

Note

1. Toccare il pulsante Su per accedere al menu delle impostazioni.
2.Toccare Su o Giù per scegliere diverse opzioni, tra cui data e ora, 

lingua, suono e formattazione. (La formattazione può cancellare 
tutti i file, si prega di fare attenzione)

3. Premere il pulsante Otturatore per confermare la selezione ed il 
pulsante di accensione per annullare.

4. Quando la messa a fuoco automatica è attivata, premere 
l'otturatore e la fotocamera impiegherà un po' di tempo per la 
messa a fuoco automatica. Quando il riquadro di messa a fuoco 
passa da rosso a verde, la fotocamera scatta una foto.

Impostazioni

1. Durante lo scatto di foto, premere il pulsante Sinistra o Destra per 
selezionare diverse modalità della fotocamera, tra cui cornici, 
scatto continuo, autoscatto, filtri e griglia.

2. Nelle diverse modalità della fotocamera, premere il pulsante di 
accensione per tornare alla modalità standard della fotocamera.

3. In modalità autoscatto e scatto continuo, premere il pulsante Su 
per cambiare la durata.

Modalità della telecamera

Glossario delle icone

3 scatti
continuamente

2 secondi
timer

2 secondi
uno scatto

5 secondi
uno scatto

10 secondi
uno scatto

5 secondi
timer

10 secondi
timer
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NL | Hoe te gebruiken

Druk op de Lens-Switcher-knop om de camera 
aan de voor- en achterzijde te wisselen.

Houd de knop 'Omhoog' ingedrukt om de 
macro-modus te openen. Houd nogmaals 
ingedrukt om terug te gaan.

Houd de aan/uit-knop ingedrukt om de camera 
in of uit te schakelen. Tik na het opstarten erop 
als de Return-knop.

Plaats de geheugenkaart in de sleuf in de 
juiste richting zoals links wordt getoond. 

Druk in de afspeelmodus op 'Omhoog' voor 
het verwijdermenu. Druk op de 'sluiter' knop 
om uw selectie te bevestigen en op de 
aan/uit-knop om te annuleren.

Tik tijdens het bladeren door foto's op de 
'sluiter' knop om in te zoomen en op de 
'aan/uit'- knop om uit te zoomen.

Houd tijdens het zoomen de knop Links, 
Rechts, Omhoog of Omlaag ingedrukt om de 
positie aan te passen.

Om door uw foto's en video's te bladeren, 
drukt u op de knop 'Omlaag' om de 
afspeelmodus te openen.

Druk op de knop 'Links' of 'Rechts' om door 
bestanden te bladeren. Druk op de sluiter 
knop om de video af te spelen.

Tik op de sluiterknop om een foto te maken. 
Houd de sluiterknop 2 seconden ingedrukt 
om de opname te starten.
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1. Als de camer aangeeft dat de batterij bijna leeg is, laad de camera 
op met de oplaadkabel en de 5V oplader. Het rode lampje brand 
tijdens opladen en is uit als de batterij helemaal opgeladen is.

2.Als de camera niet goed werkt, haal de camera niet uitelkaar. Reset 
de camera door met een pin de reset knop in te drukken.

3. Zorg dat de camera niet valt of geplet wordt om schade aan de 
eclectronische onderdelen van de camera te voorkomen.

4. Zorg dat de camera niet blootgesteld wordt aan water om schade 
aan de eclectronische onderdelen van de camera te voorkomen.

Notities

1. Tik op de knop 'Omhoog' om het instellingenmenu te openen.
2.Tik op 'Omhoog' of 'Omlaag' om verschillende opties te kiezen, 

waaronder datum en tijd, taal, geluid en opmaak. (Bij formatteren 
kunnen alle bestanden worden gewist, wees voorzichtig)

3. Druk op de 'sluiter'- knop om uw selectie te bevestigen en 
aan/uit'-knop om te annuleren.

4. Wanneer autofocus op "Aan" staat, drukt u op de sluiterknop en de 
camera zal enige tijd nodig hebben om te focussen. Wanneer het 
scherpstelkader van rood naar groen verandert, maakt de camera 
een foto.

Instellingen

1. Druk tijdens het maken van foto's op de knop Links of Rechts om 
verschillende cameramodi te selecteren, waaronder fotolijsten, 
continu-opnamen, zelfontspanner, filters en raster.

2. Druk in verschillende cameramodi op de aan/uit-knop om terug te 
keren naar de standaard cameramodus.

3. Druk in de zelfontspanner- en continu-fotomodus op de knop 
'Omhoog' om de duur te wijzigen.

Cameramodi

Pictogrammen Woordenlijst

3 fotoshots
continu

2 seconden
timer

2 seconden
per foto

5 seconden
per foto

10 seconden
per foto

5 seconden
timer

10 seconden
timer
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PL |  Jak używać

Proszę włożyć kartę pamięci do gniazda we 
właściwym kierunku, zgodnie z ilustracją po 
lewej stronie.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk Power, aby 
włączyć lub wyłączyć aparat. Po uruchomieniu 
stuknij go, aby działał jako przycisku Powrotu.

Naciśnij przycisk zmiany obiektywu 
(Lens-Switcher), aby przełączyć między 
przednią a tylną kamerą.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk Up, aby wejść w 
tryb makro. Naciśnij i przytrzymaj ponownie, 
aby wyjść z tego trybu.

Stuknij przycisk migawki (Shutter), aby zrobić 
zdjęcie. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Shutter 
przez 2 sekundy, aby rozpocząć nagrywanie wideo.

Aby przeglądać zdjęcia i filmy, naciśnij przycisk 
w dół (Down), aby wejść w tryb odtwarzania.

Naciśnij przyciski w lewo (Left) lub (Right), aby 
przeglądać pliki. Naciśnij przycisk Shutter, aby 
odtworzyć wideo.

W trybie odtwarzania naciśnij przycisk w górę 
(Up), aby wejść do menu usuwania. Naciśnij 
Shutter, aby potwierdzić wybór, lub przycisk 
zasilania (Power), aby anulować.

Podczas przeglądania zdjęć stuknij przycisk 
Shutter, aby przybliżyć, i Power, aby oddalić.

Podczas przybliżania naciśnij i przytrzymaj 
przyciski Left, Right, Up lub Down, aby 
dostosować pozycję obrazu.
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Ustawienia

1. Stuknij przycisk Up, aby wejść do menu ustawień.
2.Stukaj przyciski Up lub Down, aby wybierać różne opcje, w tym 

datę i godzinę, język, dźwięk i formatowanie. (Uwaga: 
formatowanie usuwa wszystkie pliki – zachowaj ostrożność.)

3. Naciśnij przycisk Shutter, aby potwierdzić wybór, lub Power, aby 
anulować.

4. Gdy funkcja Auto Focus jest włączona, naciśnij przycisk Shutter – 
aparat poświęci chwilę na ustawienie ostrości. Gdy ramka ostrości 
zmieni kolor z czerwonego na zielony, zostanie wykonane 
zdjęcie.

Tryby kamery
1. Podczas robienia zdjęć naciśnij przyciski Left lub Right, aby 

wybrać różne tryby kamery, takie jak ramki zdjęć, zdjęcia seryjne, 
samowyzwalacz, filtry i siatka pomocnicza.

2.W dowolnym trybie kamery naciśnij przycisk Power, aby wrócić do 
standardowego trybu kamery.

3. W trybie samowyzwalacza i zdjęć seryjnych naciśnij przycisk Up, 
aby zmienić czas trwania.

Uwagi

1. Gdy aparat wskazuje niski poziom baterii, podłącz go do zasilania 
za pomocą kabla ładującego i konwertera 5V. Podczas ładowania 
świeci się czerwona dioda. Gdy bateria jest pełna, dioda gaśnie.

2. Jeśli aparat nie działa prawidłowo, nie rozbieraj go samodzielnie. 
Użyj cienkiego przedmiotu, aby nacisnąć przycisk reset 
znajdujący się w otworze resetowania.

3. Nie upuszczaj ani nie ściskaj aparatu, aby uniknąć uszkodzenia 
wewnętrznych podzespołów elektronicznych.

4. Nie wystawiaj aparatu na działanie wody lub rozprysków, aby 
uniknąć uszkodzeń elektroniki.

Słownik ikon

3 zdjęcia 
seryjnie

2-sekundowy 
timer

Zdjęcie co 2 
sekundy

Zdjęcie co 5 
sekund

Zdjęcie co 10 
sekund

5-sekundowy 
timer

10-sekundowy 
timer
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Stisknutím a podržením tlačítka Napájení 
zapnete nebo vypnete fotoaparát. Po 
nabootování na něj klepněte jako na tlačítko 
Návrat.

Vložte paměťovou kartu do slotu správným 
směrem, jak je znázorněno na obrázku vlevo.

Stisknutím tlačítka Přepínač objektivu 
přepnete přední a zadní fotoaparát.

Stiskněte a podržte tlačítko Nahoru pro vstup 
do režimu Makro. Chcete-li režim opustit, 
stiskněte a podržte znovu.

Klepnutím na tlačítko Spoušť pořídíte 
fotografii. Stisknutím a podržením tlačítka 
Spoušť po dobu 2 sekund zahájíte nahrávání.

CZ | Jak používat

Stisknutím tlačítka Vlevo nebo Vpravo můžete 
procházet soubory. Stisknutím Spoušť 
přehrajete video.

Chcete-li procházet fotografie a videa, 
stisknutím tlačítka Dolů přejděte do režimu 
přehrávání.

V režimu přehrávání stiskněte tlačítko Nahoru 
pro nabídku mazání. Stisknutím tlačítka Spoušť 
potvrďte svůj výběr a stisknutím tlačítka 
Napájení zrušte.

Při procházení fotografií klepněte na tlačítko 
Spoušť pro přiblížení a na tlačítko Napájení 
pro oddálení.

Během přibližování stiskněte a podržte 
tlačítko Vlevo, Vpravo, Nahoru nebo Dolů 
pro úpravu polohy.

15



1. Když fotoaparát signalizuje, že je baterie vybitá, použijte nabíjecí 
kabel a připojte jej k nabíječce USB 5V pro nabíjení. Při nabíjení 
se rozsvítí červená kontrolka a při plném nabití baterie červená 
kontrolka zhasne."

2. Pokud kamera nefunguje správně, sami ji nerozebírejte. 
Stisknutím kontaktu uvnitř otvoru pro resetování fotoaparátu 
resetujte.

3. Fotoaparát neupusťte ani jej nemačkejte, aby nedošlo k 
poškození vnitřních elektronických součástí.

4. Nevystavujte fotoaparát vlhkosti a vodě, aby nedošlo k poškození 
vnitřních elektronických součástí.

Poznámky

1. Klepnutím na tlačítko Nahoru otevřete nabídku nastavení.
2. Klepnutím na Nahoru nebo Dolů vyberte různé možnosti, včetně 

data a času, jazyka, zvuku a formátování. (Formátování může 
vymazat všechny soubory, buďte prosím opatrní)

3. Stiskněte tlačítko Spoušť pro potvrzení výběru a tlačítko Napájení 
pro zrušení.

4. Když je automatické ostření zapnuto, stiskněte Spoušť a 
fotoaparátu nějakou dobu potrvá automatické ostření. Když se 
barva rámečku ostření změní z červené na zelenou, fotoaparát 
pořídí fotografii.

Nastavení

1. Během fotografování stiskněte levé nebo pravé tlačítko pro výběr 
různých režimů fotoaparátu, včetně fotorámečků, sériového 
snímání, samospouště, filtrů a mřížky.

2. V různých režimech fotoaparátu se stisknutím tlačítka Napájení 
vraťte do standardního režimu fotoaparátu.

3. V režimu samospouště a sériového snímání změňte dobu trvání 
stisknutím tlačítka Nahoru.

Režimy fotoaparátu

Slovník ikon

3 záběry 
po sobě

2 sekundový
časovač

5 sekundový
časovač

10 sekundový
časovač

každé 2 
sekundy 
záběr

každé 5
sekundy 
záběr

každé 10
sekundy 
záběr
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BG | Hoe te gebruiken

Моля, поставете картата с памет в слота в 
правилната посока, както е показано вляво.

Натиснете и задръжте бутона за захранване, за 
да включите или изключите камерата. След 
стартиране го натиснете като бутон за връщане.

Натиснете бутона за превключване на 
обектива, за да превключите между предната и 
задната камера.

Натиснете и задръжте бутона нагоре, за да 
влезете в режим Макро. Натиснете и задръжте 
отново, за да излезете.

Докоснете бутона на затвора, за да направите 
снимка. Натиснете и задръжте бутона на 
затвора за 2 секунди, за да започнете запис.

За да разглеждате снимките и видеоклиповете 
си, натиснете бутона надолу, за да влезете в 
режим на възпроизвеждане.

Натиснете бутона наляво или надясно, за да 
разглеждате файлове. Натиснете бутона на 
затвора, за да възпроизведете видеоклипа.

В режим на възпроизвеждане натиснете бутона 
нагоре за менюто за изтриване. Натиснете 
бутона на затвора, за да потвърдите избора си, 
и бутона на захранването, за да отмените.

Когато разглеждате снимки, докоснете бутона 
на затвора, за да увеличите мащаба, и бутона на 
захранването, за да намалите мащаба.

По време на мащабиране натиснете и задръжте 
бутона наляво, надясно, нагоре или надолу, за 
да регулирате позицията.
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Настройки
1. Докоснете бутона Нагоре, за да влезете в менюто с настройки.
2.Докоснете бутона Нагоре или Надолу, за да изберете 

различни опции, включително дата и час, език, звук и 
форматиране. (Форматирането може да изтрие всички 
файлове, моля, бъдете внимателни)

3. Натиснете бутона на затвора, за да потвърдите избора си, и 
бутона за захранване, за да отмените.

4. Когато автоматичният фокус е включен, натиснете бутона на 
затвора и камерата ще изчака известно време, за да 
извърши автоматично фокусиране. Когато рамката за 
фокусиране стане от червена на зелена, камерата ще 
направи снимка.

Режими на камерата
1. По време на снимане натиснете бутона Наляво или Надясно, за да 

изберете различни режими на камерата, включително фоторамки, 
непрекъснато снимане, самоснимачка, филтри и мрежа.

2. В различните режими на камерата натиснете бутона за 
захранване, за да се върнете към стандартния режим на камерата.

3. В режим на самоснимачка и непрекъснато снимане натиснете 
бутона Нагоре, за да промените продължителността.

Бележки

1. Когато камерата показва, че батерията е изтощена, 
използвайте кабела за зареждане и го свържете към 5V 
захранващ конвертор за зареждане. Червената светлина 
свети по време на зареждане, а червената светлина изгасва, 
когато батерията е пълна.

2.Когато камерата не работи правилно, не я разглобявайте 
сами. Натиснете щифта в отвора за нулиране, за да нулирате 
камерата.

3. Не изпускайте и не стискайте камерата, за да избегнете 
повреда на вътрешните електронни компоненти.

4. Не излагайте камерата на вода или пръски вода, за да 
избегнете повреда на вътрешните електронни компоненти.

Речник на иконите

3 кадъра без 
прекъсване

2 сек. таймер

2 сек. на 
кадър

5 сек. на 
кадър

10 сек. на 
кадър

5 сек. таймер 10 сек. таймер
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VN | Cách Sử Dụng

Nhấn nút Lens-Switcher để chuyển camera 
trước và sau.

Nhấn và giữ nút Lên để vào chế độ chụp 
Macro. Nhấn và giữ 1 lần nữa để thoát.

Nhấn vào nút Chụp để chụp ảnh. Nhấn và giữ 
nút Chụp trong 2 giây để bắt đầu quay.

Nhấn và giữ nút Nguồn để bật hoặc tắt máy 
ảnh. Sau khi khởi động, hãy nhấn vào nó làm 
nút Return.

Vui lòng lắp thẻ nhớ vào khe cắm theo đúng 
hướng như hình bên trái.t.

Trong chế độ phát lại, nhấn nút Lên để xóa. 
Nhấn nút Chụp để xác nhận lựa chọn của bạn 
và nút Nguồn để hủy.

Khi duyệt ảnh, hãy nhấn vào nút Chụp để 
phóng to và nút Nguồn để thu nhỏ.

Trong khi thu phóng, nhấn và giữ nút Trái, 
Phải, Lên hoặc Xuống để điều chỉnh vị trí.

Để duyệt ảnh và video của bạn, hãy nhấn nút 
Xuống để vào chế độ phát lại.

Nhấn nút Trái hoặc Phải để duyệt các tệp. 
Nhấn nút Chụp để phát video.
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1. Khi máy ảnh báo pin yếu, vui lòng sử dụng cáp sạc và kết nối nó 
với bộ chuyển đổi nguồn 5V để sạc. Đèn đỏ sáng khi sạc và đèn 
đỏ tắt khi pin đầy.

2. Khi máy ảnh không hoạt động chính xác, không được tự tháo rời 
máy ảnh. Nhấn chốt bên trong lỗ đặt lại để đặt lại máy ảnh của 
bạn.

3. Không làm rơi, bóp máy ảnh để tránh làm hỏng các linh kiện điện 
tử bên trong.

4. Không để máy ảnh tiếp xúc với nước, nước bắn vào để tránh làm 
hỏng các linh kiện điện tử bên trong.

Lưu ý

1. Nhấn vào nút Lên để vào menu cài đặt.
2. Nhấn vào Trái hoặc Phải để chọn các tùy chọn khác nhau, bao gồm 

ngày và giờ, ngôn ngữ, âm thanh và định dạng. (Định dạng có thể 
xóa tất cả các tệp, hãy thận trọng)

3. Nhấn nút Chụp để xác nhận lựa chọn của bạn và nút Nguồn để hủy.
4. Khi Tự động lấy nét được bật "Bật", nhấn nút chụp và máy ảnh sẽ 

mất một khoảng thời gian để lấy nét tự động. Khi khung lấy nét 
chuyển từ màu đỏ sang màu xanh lục, máy ảnh sẽ chụp ảnh.

Cài đặt

1. Trong khi chụp ảnh, nhấn nút Trái hoặc Phải để chọn các chế độ 
máy ảnh khác nhau, bao gồm khung ảnh, chụp liên tục, hẹn giờ, 
bộ lọc và lưới.

2. Trong các chế độ máy ảnh khác nhau, nhấn nút Nguồn để quay lại 
chế độ máy ảnh tiêu chuẩn.

3. Trong chế độ chụp hẹn giờ và chụp liên tục, nhấn nút Lên để thay 
đổi thời lượng.

Chế độ máy ảnh

Bảng chú giải thuật ngữ biểu tượng

3 shots
cùng lúc

Hẹn giờ
2 giây

2 giây
một shot

5 giây
một shot

10 giây
một shot

Hẹn giờ
5 giây

Hẹn giờ
10 giây
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電源ボタンを押したままにして、カメラの電源を
オンまたはオフにします。起動後、「電源ボタン」
は「戻るボタン」になります。

左図のように、メモリカードを正しい方向でスロ
ットに挿入してください。

「レンズスイッチャーボタン」を押して、
フロントカメラとリアカメラの切替えができます。

「上ボタン」または「下ボタン」を押したままにして
、マクロモードに入ります。もう一度「上ボタン」ま
たは 「下ボタン」を押したままにして戻ることが
できます。

「シャッターボタン」を押したら、写真を撮ります。
「シャッターボタン」を2秒間押し続けると、

ビデオ撮影が始まります。

JP | 使い方

左または右ボタンを押してファイルの閲覧ができ
ます。「シャッターボタン」を押したら、ビデオの再
生ができます。

撮った写真やビデオを閲覧するには、「下ボタン」
を押して再生モードに入ります。

再生モードで、ファイルを削除するには「上ボ
タン」を押してください。「シャッターボタン
」を押して「確認」、「電源ボタン」を押して
「キャンセル」ができます。

写真を閲覧するときは、「シャッターボタン」を押
してズームインし、「電源ボタン」を押してズーム
アウトします。

ズーム中に、左、右、上または下ボタンを押したま
まにして位置の調整ができます。
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1.「上ボタン」を押して、設定メニューに入ります。
�. 「上ボタン」または「下ボタン」を押して、「日付」、「時刻」、「言語」、「音

声」、「フォーマット」などの設定ができます。 （フォーマットするとす
べてのファイルが消去されますので、注意してください）

3.「シャッターボタン」を押して選択した項目を確認し、「電源ボタン
」を押したら、キャンセルができます。

4. 自動フォーカス機能は、「シャッター」ボタンを押して、自動フォー
カスまで数秒がかかります。フォーカスフレームが「赤」から「緑」
になりましたら、写真が撮ります。

設定

連続
3ショット

2秒
タイマー

2秒/
1ショット

5秒/
1ショット

10秒/
1ショット

5秒
タイマー

10秒
タイマー

1. バッテリーの残量が少ないことがカメラで示されたら、充電ケーブ
ルを使用し、5Vポートに接続して充電してください。充電中は赤色
のライトが点灯し、バッテリーがいっぱいになったら赤色のライトは
消灯します。

2. カメラが正しく動作しないと思う場合は、自分で分解しないでくだ
さい。「リセットボタン」のピンを押して、カメラをリセットしてくださ
い。

�.「myFirst Camera �」内部には精密な電子部品があります。落とし
たり、強い衝撃を与えないでください。故障の原因となります。

�「myFirst Camera �」を雨や水滴にさらさないでください。故障の原
因となります。

注意事項

アイコン用語集

1.写真撮影中に、左または右ボタンを押して、フォトフレーム、連
続撮影、セルフタイマー、フィルター、グリッドなど、さまざまな
カメラモードの選択ができます。

2.カメラモードで、「電源ボタン」を押して元に戻れます。
3.セルフタイマーおよび連続撮影モードで、「上ボタン」を押した

らタイマーの変更ができます。

カメラモード
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카메라를 켜거나 끄려면 전원 버튼을 길게 
누르십시오. 부팅 후 되돌리기 버튼으로 
누르십시오.

왼쪽과 같이 카드를 올바른 방향으로 슬롯에 
삽입하십시오.

렌즈-스위처 버튼을 눌러 전면 및 후면 카메라를 
전환하십시오.

접사 촬영 모드로 변환하시려면 위(Up) 버튼을 길게 
누르십시오. 일반 촬영 모드로 돌아가려면 다시 
버튼을 누르시면 됩니다

사진을 찍으려면 셔터 버튼을 누르십시오. 셔터 
버튼을 2초간 길게 눌러 동영상 촬영을 
시작하십시오.

KR | 사용하는 방법

파일을 찾아보려면 왼쪽 또는 오른쪽 버튼을 
누르십시오. 셔터를 눌러 영상을 재생하십시오.

사진 및 비디오를 찾아보려면 아래 버튼을 눌러 
재생 모드로 전환하십시오.

재생 모드에서 삭제 메뉴를 누르십시오. 셔터를 눌러 
선택 사항을 확인하고 전원 버튼을 눌러 
취소하십시오.

사진을 탐색할 때 셔터 버튼을 눌러 확대하거나 
전원 버튼을 눌러 축소하십시오.

확대/축소하는 동안 왼쪽, 오른쪽, 위쪽 또는 
아래쪽 버튼을 길게 눌러 위치를 조정하십시오.
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�. '위' 버튼을 눌러 설정 메뉴로 들어간다.
2.위(Up) 또는 아래(Down) 버튼을 눌러 날짜 및 시간, 언어, 볼륨, 

초기화 등 다양한 옵션을 선택하십시오. (초기화 버튼은 모든 
파일을 지울 수 있으므로 주의하십시오.)

�. '셔터' 버튼을 눌러 선택을 확인하고 '전원' 버튼을 눌러 
취소하십시오.

4.자동 초점(Auto Focus) 기능을 "On"으로 하시면, 셔터를 누르면 
카메라에서 1~2초간 자동 초점 기능이 활성화 됩니다. 포커스 
프레임이 빨간색에서 녹색으로 바뀌면 카메라가 사진을 
찍습니다.

설정 하기

연속 
3회 촬영

2초
타이머

2초 간격
연속촬영

5초 간격
연속촬영

10초 간격
연속촬영

5초 
타이머

10초 
타이머

1.카메라에 배터리가 부족하다고 표시되면 충전 케이블을 사용하여 
충전용 5V 전원 컨버터에 연결하십시오. 충전을 할 때는 빨간불이 
켜지고, 배터리가 가득 차면 빨간불이 꺼집니다. 

2.카메라가 제대로 작동하지 않을 때는 직접 분해하지 마십시오. 
카메라를 재설정하려면 충전 포트 위의 작은 재설정 구멍 안을 
작은 핀을 이용하여 누르십시오.

3.내부 전자 부품이 손상되지 않도록 카메라를 떨어뜨리거나 강한 
충격을 주지 마십시오. 

4.내부 전자 부품의 손상을 방지하기 위해 카메라를 물에 
노출하거나 튀는 물에 노출시키지 마십시오.

참고 및 주의 사항

아이콘

1.사진촬영 시 '왼쪽' 또는 '오른쪽' 버튼을 눌러 사진 프레임, 
연속촬영, 셀프타이머, 필터, 그리드 등 다양한 카메라 모드를 
선택하십시오.

2.다른 카메라 모드에서는 전원 버튼을 눌러 기본 카메라 모드로 
돌아가십시오.

3.셀프타이머와 연속촬영 모드에서 '위' 버튼을 눌러 지속시간을 
변경할 수 있습니다. 

카메라 모드
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TC | 如何使用

請將記憶卡插入插槽，正確方向如左側所示。

長按電源按鈕以開關相機電源。開機後，輕觸
它作為返回按鈕。

按下鏡頭切換按鈕以切換前置和後置相機。

長按上按鈕進入微距模式。再次長按以退出。

輕觸快門按鈕拍照, 長按快門按鈕�秒以開始
錄影。

要瀏覽您的照片和影片，按下按鈕進入相簿。

按左或右按鈕瀏覽檔案, 按下快門按鈕播放影片。

在播放模式下，按上鍵進入刪除選單。按下快
門按鈕確認您的選擇，按下電源按鈕取消。

瀏覽照片時，輕觸快門按鈕進行放大，按下電
源按鈕進行縮小。

在縮放期間，按住左、右、上或下按鈕以調整位置。
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設置
�.輕觸上按鈕進入設置選單。

�.輕觸上或下按鈕選擇不同選項，包括日期和時間、語言、聲音 和格  
式化（格式化可能會刪除所有文件，請謹慎操作）。

�.按下快門按鈕確認您的選擇，按下電源按鈕取消。

�.當自動對焦打開時，按下快門，相機將花一些時間自動對焦。 當對  
焦框從紅色變為綠色時，相機將拍攝照片。

相機模式
�.在拍照過程中，按左或右按鈕選擇不同的相機模式，包括照片框架、

連續拍攝、自拍、濾鏡和網格等。
�.在不同的相機模式下，按下電源按鈕返回標準相機模式。
�.在自拍和連續拍攝模式下，按上按鈕更改時間設定。

圖標

注意事項
�.當相機顯示電池電量不足時，請使用 充電線，將其連接到 �V 電源轉

換器進行充電。充電時紅燈亮，當電池充滿時紅燈熄  滅。
�.當相機無法正常工作時，請勿自行拆卸。按下重置孔內的小針以重

置相機。
�. 請勿將相機摔落或擠壓，以免損壞內部電子元件。
�.請勿將相機浸泡在水中或受到潑濺的水，以免損壞內部電子元件。

倒數� 秒
拍照

每 � 秒拍攝
一張照片

每 � 秒拍攝
一張照片

每 �� 秒拍攝
一張照片

連拍
三張

倒數� 秒
拍照

倒數�� 秒
拍照
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設備名稱Equipment name：兒童相機 myFirst Camera �，
型號（型式）Type designation (Type)： FC����

單元Ｕnit

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

外殼

面板

主機板

螺絲

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比
含量基準值。
Note �：“Exceeding �.� wt %” and “exceeding �.�� wt %” indicate that the percentage content of 
the restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.

備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note �：“○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed 
the percentage of reference value of presence.

備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
Note �：The “−” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

鉛
Lead
(Pb)

汞
Mercury
(Hg)

鎘
Cadmium
(Cd)

六價鉻
Hexavalent 
chromium(Cr+�)

多溴聯苯
Polybrominated 
biphenyls(PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated 
diphenyl ethers
(PBDE)

電源線

○ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

○

○

○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○

NCC低功率警語:
1.取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均

不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。
2.低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現

有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。
3.前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。
4.低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性

電機設備之干擾。

輸入額定電源： DC �V，�A

操作溫度範圍： �˚C ～��˚C

視力警語:
1.使用30分鐘請休息10分鐘。
2.未滿2歲幼兒不看螢幕，2歲以上每天看螢幕不要超過1小時。
3.使用過度恐傷害視力。
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1

2

3

4

7

8

5

6

10

9

11

1. Shutter (OK)
2. Power (Return)
3. Reset
4. Memory Card Slot
5. Right
6. Playback (Down)
7. Setting (Up)
8. Left
9. LED Light
10. Lens-Switcher
11. Speaker

1. Obturador (OK)
2. Encendido (Volver)
3. Reestablecer
4. Ranura para
5. Derecha
6. Reproducción (Abajo)
7. Configuración (Arriba)
8. Izquierda
9. Luz de LED
10.Selector de Lente
11. Parlante

ES
1. Déclencheur (OK)
2. Alimentation (Retour)
3. Réinitialisation
4. Fente pour carte
5. Droite
6. Lecture (Bas)
7. Réglages (Haut)
8. Gauche
9. Lumière LED
10.Sélecteur d'objectif
11. Haut-parleur

FREN
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1. Auslöser (OK)
2. Ein/Aus (Zurück)
3. Zurücksetzen
4. Speicherkarte-Slot
5. Rechts
6. Wiedergabe (unten)
7. Einstellung (oben)
8. Links
9. LED-Licht
10. Objektivumschalter
11. Lautsprecher

1. Otturatore (OK)
2. Alimentazione (Ritorno)
3. Ripristino
4. Slot per scheda di memoria
5. Destra
6. Riproduzione (Giù)
7. Impostazioni (Su)
8. Sinistra
9. Luce LED
10.Selettore di lenti
11. Altoparlante

1. Sluiter (OK)
2. Voeding (Return)
3. Reset
4. Geheugenkaartsleuf
5. Rechts
6. Afspelen (omlaag)
7. Instellen (omhoog)
8. Links
9. LED-licht
10.Lens-schakelaar
11. Luidspreker

1. Migawka (OK)
2. Zasilanie (Powrót)
3. Resetuj
4. Gniazdo karty pamięci
5. W prawo
6. Odtwarzanie (W dół)
7. Ustawienia (W górę)
8. W lewo
9. Lampa LED
10. Przełącznik obiektywu
11. Głośnik

1. Spoušť (OK)
2. Napájení (Zpět)
3. Obnovit
4. Slot na paměťovou 
5. kartu
6. Vpravo
7. Přehrávání (Dolů)
8. Nastavení (Nahoru)
9. Vlevo
10. LED světlo
11. Přepínač objektivu

1. Затвор (ОК)
2. Захранване (Назад)
3. Нулиране
4. Слот за карта памет
5. Дясно
6. Възпроизвеждане (Надолу)
7. Настройки (Нагоре)
8. Ляво
9. LED светлина
10. Превключвател на обектива
11. Високоговорител

1. Màn trập (OK)
2. Nguồn (Trở lại)
3. Cài đặt lại
4. Khe cắm thẻ nhớ
5. Phải
6. Chơi lại (Xuống)
7. Cài đặt (Lên)
8. Trái
9. Đèn LED
10. Bộ chuyển lens
11. Loa

1.  シャッター（OK）
2.  電源（戻る）
3.  リセット
4.  メモリカードスロット
5.  右
6.  再生（下）
7.  設定（上）
8.  左
9.  LEDライト

10.  レンズスイッチャー
11.  スピーカー

1.  快門（OK）
2.  電源（Return）
3.  重置
4.  記憶卡插槽
5.  右
6.  播放（下） 
7.  設置（上） 
8.  左
9.  LED燈
10.  鏡頭切換器
11.  揚聲器

1.  셔터(확인)
2.  전원(반환)
3.  리셋
4.  메모리 카드 슬롯
5.  오른쪽
6.  재생(아래)
7.  설정(위)
8.  왼쪽
9.  LED 조명
10.  렌즈 스위처
11.  스피커

KR JP

PL CZ

DE IT

BG

VN

TC

NL
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